
 

 
     

    
   

    
    

 

      

  

        

     

     

    

     

      
        

        

 

          

     

     

 

      
        

          

     

CERTIFICADO SANITARIO PARA LA IMPORTACIÓN  PIELES DE REPTILES EN 
ESPAÑA / HEALTH CERTIFICATE FOR THE IMPORT OF REPTILE SKINS INTO SPAIN 

Ref.: IMP – 124 
MPA – 03/11 

1. País de origen y autoridad 
competente/ Country of origin and 

competent authority. 

2.1 Certificado sanitario nº / Health 

certificate no. 

2.2. Certificado CITES nº (en su caso) / 

CITES certificate no. (where applicable) 

1 1ORIGINAL / ORIGINAL

2 2COPIA / COPY

A. ORIGEN DE LAS PIELES/ ORIGIN OF THE SKINS 

3. Nombre y dirección del establlecimiento de origen/ 
Name and addres of the establisment of origin. 

4. Nombre y dirección del expedidor/ Name and address of 

the consignor 

5. Lugar de carga/ Place of loading 6. Medio de transporte/ Means of transport 

B. DESTINO DE LAS PIELES/ DESTINATION OF THE SKINS 

7. País de destino/ Country of destination 

ESPAÑA /  SPAIN 

8. Nombre y dirección del establecimiento autorizado de 
destino/ Name and address of the establishment of destination. 

9. Nombre y dirección del destinatario/ Name and address of the consignee 

C. DESCRIPCIÓN DE LA PARTIDA/ DESCRIPTION OF THE CONSIGNMENT 
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Certificate number: 

D. INFORMACION VETERINARIA/ HEALTH INFORMATION 

Yo, el veterinario oficial abajo firmante, certifico que las pieles anteriormente descritas han sido obtenidas de 
animales que / I, the undersigned official veterinary, hereby certify that the skins describe above have been obtained from 

animals that: 

1. En el momento del sacrificio se encontraban clínicamente sanos, y que no son objeto de sacrificio bajo un 
programa nacional de erradicación de enfermedades/ were clinically healthy in the moment of the slaughter and, which 

are not animals to be killed under a national programme for the erradication of diseases. 

2. proceden de explotaciones en las que no se ha presentado ninguna enfermedad infectocontagiosa que afecte a la 
especie en los últimos 3 meses/ stayed in an establishment where non infectious diseases affecting the specie have occurred 

in the last 3 months. 

2. han permanecido en el territorio del país de origen al menos durante los tres meses anteriores a su sacrificio o desde 
su nacimiento, en el caso de animales menores de tres meses/ have stayed in the territory of the exporting country at least 

during the last 3 months before the slaughter, or since they were born, if they are under 3 months. 

Hecho en / Issued in …………………………………………….. Fecha / Date ………………………………………… 

Sello / Stamp Firma / Signature 

Nombre y cargo / Name and title 

Notas/ Notes: 

La partida deberá ir acompañada del original hasta su destino final / The original must accompany the consignment to the 

final destination. 

El color del sello y de la firma deberá ser distinto del de la tinta de la impresión del certificado / The signature and stamp 

must be in a different colour that of the printing. 
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